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Summary
Experienced Dutch to English and English to Dutch translator with a Dutch law degree, six years law firm experience, and one year as the senior in-house counsel for a Fortune 500 Company.  US Citizen with Security Clearance.  Native language is Dutch with complete fluency in American English language.
Experience:
ASK English Dutch Translation Services, LLC.
Founder and Translator 2006- present
Founder of freelance translating company.  Focus on legal document translations including legal proceeding documents, contracts, regulatory, notary, incorporation, sale, lease, general terms and conditions, literature and jurisprudence etc.  Significant business document translations including offer letters, general terms and conditions, correspondence, HR communications, press releases, Investor Relations, marketing, surveys, annual reports, quarterly reports, bank statements, websites, software applications, and tax returns.  Focus on travel related material, including websites, descriptions, contracts, terms and conditions, surveys. 
Some major clients include: A+ Translations, Alexa Translations, CETRA, Geotext Translations Inc., Global LT Ltd., Juriscribe, Masterword Services, Inc., Rosetta Translations, national governments, and small to medium-sized law firms.
Webster University
Adjunct-professor Dutch 2007-2008
Taught Dutch (level I) to students during two semesters.
McDonald’s Corporation Netherlands B.V., Amsterdam, the Netherlands
General Counsel,  2001-2002
Led legal function of Dutch subsidiary of Fortune 500 Company with dual report into Managing Director of Dutch subsidiary and European General Counsel in London.  Primary duties consisted of litigation management and instructing outside counsel, intellectual property protection, negotiating and documenting real property and development contracts, government relations and corporate governance matters. Weekly interaction with European Legal Counsel and provided the European headquarters with English summaries of important legal matters.  All corporate governance and legal summaries documented in the English language.
Fruytier Advocaten, Amsterdam, the Netherlands  

Attorney  1996-2001  

Dutch legal practice with multiple practice areas serving medium to large Dutch and international businesses.   Primary duties included drafting, reviewing and negotiating commercial contracts such as share and asset purchase agreements, commercial rental agreements and real property contracts.  Also responsible for advising and acting on behalf of clients in contractual disputes, company law and immigration/employment matters before the Dutch Civil Court.  Additional experience in competition law, international private law and employment law.   Translating documents (general letters, contracts etc.) from Dutch to English and English to Dutch.
Roberts, Sheridan & Kotel (now Dickstein, Shapiro) New York, New York
Summer Associate, June –August 1996

Top New York law firm (600 lawyers) with New York practice group specialized in mergers, acquisitions, public offerings and general corporate practice.  Provided assistance on preparation of IPO documentation (S-1) of biotechnology companies on Nasdaq.  Researched various provisions for off-shore and Rule 144 Exempt Offerings.
Key Skills:
Fluent in English and Dutch (mother tongue Dutch) including legal terminology in both languages. Able to bridge the gap between English and Dutch legal issues.

Computer literate: Word, Windows, Excel and Trados Studio 2011.
Education:
University of Amsterdam
1991 1996, Doctoraal Nederlands Recht  (Doctor Dutch Law)


Dissertation:  The Assignment of Rights and Obligations in Bankruptcy Law in 
The Netherlands and United States.
Activities:  European Law Students' Association:  Association Secretary.

